
LANDHOTEL M OH REN NEURAVENSBURG

GÄSTE-INFORMATION
GUEST INFORMATION

L‘INFORMATION DE L‘HÔTEL

HERZLICH WILLKOMMEN IM
LANDHOTEL MOHREN.
WIR WÜNSCHEN IHNEN EINEN 
ANGENEHMEN UND ERHOLSA-
MEN AUFENTHALT MIT VIELEN 
SCHÖNEN URLAUBSERLEBNIS-
SEN IN DER ALLGÄU-BODENSEE-
REGION.

HERZLICHST, 
IHRE FAMILIE WIESER

WARM WELCOME TO OUR HOTEL. 
WE WOULD LIKE TO GIVE YOU
SOME INFORMATION FOR A PLEA-
SANT STAY.

SOYEZ LE BIENVENU DANS NOTRE 
HÔTEL. NOUS VOUDRIONS VOUS
DONNER QUELQUES CONSEILS 
POUR PASSER UN SÈJOUR FORMI-
DABLE.
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A N -  U N D  A B R E I S E  •  A R R I VA L  A N D  D E PA R T U R E  •  A R R I V É E  E T  D É PA R T

· Anreise soll bis 18 Uhr erfolgen. Eine spätere Anreise ist selbstverständlich nach Absprache möglich. Die Zimmer stehen Ihnen am  
 Abreisetag bis 11 Uhr zur Verfügung. Für einen schnellen Check-out ohne Rezeption ist die Bezahlung im Voraus oder bei Ankunft mit   
 Kreditkarte möglich.

· Arrival until 6.00 pm. A later arrival is possible on request. On the depature date, the room will be at your disposal until 11.00 am. 
 For a quick check-out without a front desk, payment is possible in advance or upon arrival by credit card.

·  Arrivée jusqu á 18h00. Une Arrivée tardive est possible aprés arrangement. Le Jour de votre Depart, vous avez la chamber jusqu´à 11h00  
 á votre disposition. Pour un check-out rapide sans une réception, le paiement est possible à l‘avance ou à l‘arrivée par carte de crédit.

F R Ü H S T Ü C K  •  B R E A K FA S T  •  P E T I T  D É J E N E U R

· Servieren wir Ihnen von 7 bis 9.30 Uhr in unserem Frühstücksraum und bei schönem Wetter im Sommer auch auf unserer Frühstücks- 
 terrasse.

· Breakfast is served from 7.00 to 9.30 am in the breakfast room or on the terrace.

·  On sert le petit-déjeuner dans nos salles des petits-déjeuners de 7h00 á 9h30. Quand il fait beau, le service se fait sur la terrasse.

R E S TA U R A N T / H O T E L B A R  •  R E S TA U R A N T / B A R

· Bitte beachten Sie, dass unser Restaurant nicht täglich geöffnet hat. Gerne empfehlen wir Ihnen ein Restaurant in unserer Nähe.

· Please note that our restaurant is not open every day. We are happy to recommend a restaurant in our area. 

·  Veuillez noter que notre restaurant n‘est pas ouvert tous les jours. Nous sommes heureux de recommander un restaurant dans notre  
 région.

N A C H T D I E N S T  •  N I G H T  D U T Y  •  S E R V I C E  D E  N U I T

· Unseren Spät- und Nachtienst erreichen Sie bei Bedarf unter der Nummer -10.

· To reach the night duty, please dial -10. 

·  pendant la nuit, nous sommes á votre service sous le numéro -10.

S I C H E R H E I T  •  S E C U R I T Y  •  S É C U R I T É

· Das Hotel wird zu Ihrer Sicherheit nach 23 Uhr abgeschlossen. Sollten Sie während Ihres Aufenthaltes später zurückkommen, benutzen  
 Sie bitte den Hofeingang (vom Parkplatz) mit Ihrem Zimmerschlüssel.

· For security reasons, the hotel will be locked after 11.00 pm. To enter the hotel after this time, please use your room key for the entrance 
 door in the courtyard (from the car park). 

·  Pour votre sécurité, l‘hôtel est fermé à partir de 23h00. Si vous rentriez plus tard pendant votre séjour, veuillez utiliser l‘entrée de cour  
 (de l´aire de parking) avec votre clé de chambre.

Z A H LU N G S A R T E N  •  M E T H O D S  O F  PAY M E N T  •  M O D E S  D E  PA I E M E N T

· Neben Barzahlung akzeptieren wir Master- / Visa- / Diners-Club oder EC-Card. F 

· We accept cash, Master- / Visa- / Diners-Club and EC-Card.  

·  Nous acceptons cash, Master- / Visa- / Diners-Club and EC-Card. 



T E L E F O N  •  T E L E P H O N E  ·  T É L É P H O N E

D I E  R U F N U M M E R N  U N S E R E S  H O T E L S  L A U T E N 
T H E  N U M B E R S  O F  O U R  H O T E L  A R E  ·  L E S  N U M É R O S  D E  T E L E P H O N E  D E  N O T R E  H Ô T E L  S O N T

· In Ihrem Zimmer befindet sich ein Durchwahltelefon.  
 � Zur Einwahl ins Netz wählen Sie bitte die Vorwahl „0“.  
 � Telefoneinheit (innerhalb Deutschlands) 60 sec 0,40 €.  
 � Für Anliegen an das Hotelpersonal die Rezeption, bitte wählen Sie die -10. 
 � Für das Restaurant, bitte wählen Sie die -66. 
 � Innerhalb des Hotels die gewünschte Zimmernummer - ...

· We provide a telephone.  
 � To get an outside line, please dial „0“.  
 � Fee for calls within Germany … 60 sec 0,40 €. 
 � To call the reception, please dial -10. 
 � To call restaurant, please dial - 66. 
 � To call another room, please dial the desired room number. 

·  Dans votre chambre, il y a un telephone.  
 � Pour appel extérieur composez d´abord l´indicatif „0“.  
 � Pour appeler la reception, veillez composer -10. 
 � Pour appeler restaurant -66. 
 � Pour téléphoner avec quelqu´un à l‘interieur de l‘hôtel composez le numéro de la chambre souhaitée.

I N T E R N E T / W L A N

· WLAN ist kostenlos im ganzen Hotel für Sie verfügbar. 

· Free WiFi is available throughout the hotel. 

·  WLAN gratuit, disponible dans tout l´hôtel.

F E R N S E H E N  •  T E L E V I S I O N  ·  T É L É V I S I O N

· Sie können 8 kostenlose SKY Programme und folgende Fernsehprogramme empfangen: 

· You can receive 8 free SKY programs and the following TV programs: 

·  Vous pouvez recevoir gratuitement 8 programmes SKY et les programmes TV suivants:

SKY, ARD, ZDF, PRO 7, RTL, RTL, VOX, SWR, Eurosport, SAT 1, BR

Telefon +49(0)75 28 - 950 - 0 
Fax · (Tèlècopie) +49(0)75 28 - 950 - 95  

N O T FA L L  R U F N U M M E R N  •  E M E R G E N C Y  N U M B E R S  ·  N U M É R O S  D ‘ U R G E N C E

· Notarzt · Ambulance · ambulance: „0“ und/and/et 112  

· Feuerwehr · fire brigade · pompiers: „0“ und/and/et  112

· Polizei · police · la police: „0“ und/and/et  110 
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INTERESTING FACTS FROM A –  Z

A SAVOIR À PARTIR DE A - Z

WISSENSWERTES VON A-Z
· Internationale Steckdosenadapter erhalten Sie auf Wunsch an der Rezeption.
· International socket adapters are available on request at the reception.
·  Adaptateurs internationaux de prise sont disponibles sur demande à la réception. 

    
· Sie erhalten allergikerfreie Kopfkissen und Bettdecken an der Rezeption.
· You can receive allergy-free pillows and duvets on request at reception.
·  Personne allergique: Vous recevez parure de lit spéciale à la réception.

    
Marien-Apotheke, Bodenseestr. 5, Neuravensburg, Telefon +49(0)7528 6919

  

    
Dr. med. Monika Busch, Dorfstr.1, Neuravensburg, Telefon +49(0)7528 7999
 
    
· Für viele Freizeit- und Ausflugsmöglichkeiten rund um den Bodensee und im Allgäu erhalten Sie an der Rezeption. 
· Recommendations for leisure activities and excursions around lake Constance and the “Allgäu” are available at the reception.
·  Buts d´excursion et tuyaux pour passer le temps libre tout autour du Bodensee et dans l´Allgäu vous recevez à la réception.

    
· Babyartikel erhalten Sie auf Wunsch. 
· Baby items are available on request.
·  Des articles pour bébé sont disponibles sur demande.

  

· Bademantel und Badeslipper erhalten Sie an der Rezeption gegen eine Gebühr. 
· Bathrobes and slippers are available at the reception for a fee.
·  Peignoirs et sandales de bain vous recevez à la reception moyennant une taxe.

    
· Sind vorhanden. 
· Bathroom stools are available.
·  Des tabourets de salle de bain sont disponibles.

    
· Ein täglicher Bettwäschewechsel ist auf Wunsch möglich. Bitte geben Sie uns an der Rezeption Bescheid. 
· Linen change - a daily change of bed linen is possible on request. Please let us know at the reception.
· Changement de linge - un changement quotidien du linge de lit est possible sur demande. S‘il vous plaît laissez-nous savoir à la réception.

    
· Bücher über unsere Region finden Sie an der Rezeption. 
· Books about the area can be found at the reception.
·  Quelques livres sur la région se trouvent dans à la reception. 

    
· Bügeleisen und Bügelbrett können Sie auf Wunsch an der Rezeption ausleihen. 
· Iron and ironing board can be rented at the front desk upon request. 
·  Fer et planche à repasser peuvent être loués à la réception sur demande.

    
· Wir bügeln Ihnen auf Wunsch ein Kleidungsstück innerhalb einer Stunde. 
· Ironing service - we iron on request a garment within an hour. 
·  Service de repassage - nous repassons sur demande un vêtement dans une heure.

ADAPTER 
ADAPTATEURS

ALLERGIKER 
ALLERGIC 
ALLERGIQUE

APOTHEKE 
PHARMACY 
PHARMACIE

ARZT 
MÉDECIN

AUSFLUGSTIPPS 
EXCURSIONS

BABYARTIKEL 
BABY ITEMS 
ARTICLES POUR BÉBÉ

BADEMANTEL 
BATHROBE 
PEIGNOIR

BADEZIMMERHOCKER 
BATHROOM STOOLS 
TABOURET DE SALLE DE BAIN

BETTWÄSCHEWECHSEL 
LINEN CHANGE 
CHANGEMENT DE L INGE

BÜCHER 
BOOKS 
L IVRES

BÜGELEISEN 
IRON 
FER

BÜGELSERVICE 
IRONING SERVICE 
SERVICE DE REPASSAGE
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EINKAUFSMÖGLICHKEIT 
SUPERMARKET 
SUPERMARCHÉ 

FAHRRADVERLEIH
BICYCLE RENTALS 
LOCATION DE BICYCLETTES

FAXSERVIE 
FAX SERVICE 
SERVICE DE FAX

FRISEUR 
HAIRDRESSER 
COIFFEUR

GETRÄNKE 
DRINKS 
BOISSONS

GETRÄNKEAUTOMAT 
DRINKS AUTOMAT 
DISTRIBUTEUR AUTOMTIQUE

GESCHENKGUTSCHEINE 
GIFT CERTIF ICATES 
CERTIF ICATES CADEAUX

GEPÄCK 
LUGGAGE 
BAGAGES 

GEPÄCKSERVICE 
LUGGAGE SERVICE 
SERVICE BAGAGES 

GOLF 
  
 

HALBPENSION 
HALF BOARD 
DEMI-PENSION

HANDTÜCHER 
TOWELS 
SERVIETTES

 

HUND 
DOG 
CHIEN

· Einkaufsmöglichkeit haben Sie im EDEKA-Supermarkt im Ort ca. 300 m vom Hotel entfernt. 
· There is a small „EDEKA“ supermarket 300 m from the hotel. 
·  Un supermarché se trouve à 300m de l’hôtel (enseigne EDEKA).

   

· Ist im Ort möglich.
· Bicycle rental is available locally.
·  Location de vélos est possible dans le village.

   

· An der Rezeption gegen geringe Gebühr.
· Fax service at reception is available for a small fee.
·  Il y a un fax à la réception moyennant une petite taxe.

   

· Frisiersalon Auer, Bodenseestr. 29, Neuravensburg, Telefon +49(0)7528 7262  
  
 

   

· Im Roomservice von 6 bis 24 Uhr. 
· Drinks in the room service from 6 to 24 o‘clock. 
·  Boissons dans le service de chambre de 6 à 24 heures. 
   

· Ein Getränkeautomat befindet sich vor dem Frühstücksraum. 
· A drinks automat is located in front of the breakfast room. 
·  Il y a un distributeur de boissons devant la salle des petits-déjeuners.

   

· Erhalten Sie an der Rezeption. 
· Gift vouchers are available at reception.
·  Bon de cadeaux  à la reception.

   

· Wir bewahren Ihr Gepäck gerne sicher an der Rezeption auf.  
· We are happy to store your luggage safely at the reception.
·  Nous sommes heureux de stocker vos bagages en toute sécurité à la réception.

  

· Auf Wunsch bringen wir Ihnen die Koffer auf Ihr Zimmer. 
· Luggage service - on request we bring the suitcases to your room. 
·  Service de bagages - sur demande, nous apportons les valises dans votre chambre.

   

· 5 Golfplätze in der näheren Umgebung. 
· 5 golf courses are located in the surrounding area´s. Weißensberg (3 km), Lindau (5km), Bad Waldsee (51 km),  
· 5 terrains de golf:    Scheidegg (19 km) und Oberstaufen Buflings. (30 km).

   

· Können Sie gerne gegen Aufpreis dazubuchen. 
· You are welcome to book half-board for an additional charge.
·  Vous pouvez réserver la demi-pension moyennant un supplément. 

   

· Täglicher Handtuchwechsel auf Wunsch, ansonsten geben wir nur Handtücher in die Wäsche,  
 die auf dem Boden liegen. 
· Towels - daily towel change on request, otherwise we only give towels in the laundry, which are on the floor.
·  Serviettes - changement de serviettes quotidien sur demande, sinon nous ne donnons que des serviettes dans la lessive,  
 qui sont sur le sol.

   

· Sind herzlich willkommen. Wir berechnen eine Reinigungspauschale. 
· Dogs are welcome. We will charge a cleaning supplement. 
·  Chiens sont bienvenus. Nous facturons un forfait de nettoyage.
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HYGIENEARTIKEL
HYGIENE PRODUCTS 
ARTICLES D ‘HYGIÈNE 

INTERNET 
  
 

KOPIEN
COPIES

 
KOPFKISSENAUSWAHL 
PILLOW MENU 
MENU OREILLER

LADEGERÄTE/ ADAPTER 
CHARGERS/  ADAPTER 
CHARGEURS/  ADAPTEURS

LANGLAUFEN 
CROSS COUNTRY SKI ING 
SKI  DE FOND

NÄHSERVICE 
SEWING SERVICE 
SERVICE DE COUTURE

NORDIC WALKING 
MARCHE NORDIQUE 
 

 

NOTAUSGANG 
EMERGENCY EXIT 
SORTIE  DE SECOURS

NOTRUF 
MERGENCY CALL 
APPEL D ‘URGENCE 

PARKPLÄTZE 
PARKING 
 

RESTAURANT 
HALF BOARD 
DEMI-PENSION

SAFE 
SAFE 
SÛR 

SAUNA 
SAUNA

 

· Zahnbürste, Zahnpasta und Kamm erhalten Sie gegen Gebühr an der Rezeption. 
· You can receive toothbrush, toothpaste, ect. for a fee at reception. 
·  Brosse à dents, dentifrice, peigne etc. vous recevez moyennant une taxe à la réception. 

· Siehe Seite 3.  
· see page 3.
·  voir page 3.

   

· Kopien machen wir Ihnen an der Rezeption gegen eine geringe Gebühr. 
· Fotocoping is available at reception for a small fee.
·  Nous faisons des copies pour vous moyennant une taxe à la reception.

   

· Auswahl unterschiedlicher Kopfkissen bzw. weitere Kopfkissen an der Rezeption.
· Pillow Selection - Choice of different pillows or more pillows at the reception.
·  Oreiller Sélection - Choix de différents oreillers ou plus oreillers à la réception.

  

· Für unterschiedliche Elektrogeräte erhalten Sie auf Wunsch an der Rezeption.
· Chargers / adapters for different electrical appliances are available on request at the reception.
·  Chargeurs / adaptateurs pour différents appareils électriques sont disponibles sur demande à la réception.

  

· Im Ort sind Langlaufloipen mit 4 und 10 km.
· There are cross-country skiing paths from 4 to 10 km.
·  Il y a des pistes de ski et course de fond dans le centre ( de 4 à 10 km).

   

· Auf Wunsch halten wir ein Nähetui an der Rezeption bereit. 
· On request, we can have a sewing case ready at reception.
·  Sur demande, nous pouvons préparer une trousse à couture à la réception. 
   
· Nordic Walking Stöcke können in Wangen ausgeliehen werden. 
· Nordic walking pole can be rented in Wangen. 
·  Cannes de marche nordique peuvent être preter à Wangen.

  

· Bitte beachten Sie die Fluchtwegehinweise auf den Fluren. 
· Please note the emergency exit signs in the hallways. 
·  Sortie de secours: Suivez les indications d´issues de secours dans les couloirs.

  

· Siehe Seite 3. 
· See page 3.
·  Voir page 3.

  

· Parkplätze stehen Ihnen kostenfrei zur Verfügung. 
· Parking is free of charge. 
· Le parking est gratuit.

  

· Siehe Seite 2. 
· See page 2.
·  Voir page 2. 

  

· Zur Aufbewahrung Ihrer Wertsachen halten wir einen zentralen Safe zu Verfügung. 
· We have a central safe available to store your valuables.
·  Nous avons un coffre-fort central disponible pour stocker vos objets de valeur.

  

· Die Finnische Sauna im Nebenhaus ist von 16 bis 21 Uhr in Betrieb. 
· The Finnish sauna is open from 4.00 - 9.00 pm. This can be found in the Annexe next to the hotel.
·  Le Sauna, situé dans le bâtiment annexe, est accessible de 16h00 à 21h00.
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SCHUHPUTZMASCHINE 
SHOE POLISHER 
SERVICE DE C IREUR

SHUTTLE-DIENST 
SHUTTLE SERVICE  
SERVICE DE NAVETTE 

SKIGEBIETE
SKI  AREAS 
DOMAIN SKIABLES 

SUPPORTSERVICE 
SUPPORT SERVICE 
SERVICE D ‘ASSISTANCE 
 
 

 

TELEFON
PHONE 
TÉLÉFPHONE

TENNIS 
 

WÄSCHESERVICE 
LAUNDRY SERVICE 
SERVICE DE LAVAGE 

WECKSERVICE 
WAKE UP SERVICE 
SERVICE DE RÈVEIL 

WELLNESSBEREICH 
SPA 
 

WERTGEGENSTÄNDE 
VALUABLES 
OBJETS DE VALEUR

ZAHLUNGSARTEN 
PAYMENT METHODS 
PAIEMENT 

ZUSÄTZLICHES KOPF- 
KISSEN ODER BETTDECKE 
EXTRA PILLOW OR BEDCOVER 
OREILLER OU ÉDREDON  
SUPPLEÉMENTAIRE 
  
 
 

· Finden Sie im 2. Stock. 
· You can find automatic shoe polisher on the second floor.
·  Vous avez la possibilité de nettoyer les chaussures au deuxième étage.

   

· Bei frühzeitiger Mitteilung gegen Gebühr vom Bahnhof Wangen oder Bahnhof Lindau  
 (keine Nachtfahrten möglich). 
· With early notification for a fee from the train station Wangen or Lindau train station (no night trips possible).
·  Avec une notification précoce pour une taxe de la gare de Wangen ou de la gare de Lindau (pas de voyages de nuit possible). 

  

· Die Allgäuer und Vorarlberger Skigebiete sind alle in ca. 1/2 bis 1 Autostunde zu erreichen. 
· The Allgäu and Vorarlberg ski resorts are within 1/2 to 1 hour‘s drive.
·  Les domaines skiables de l´Allgäu et de Vorarlberg se trouvent environ 1/2 à 1 heure en voiture. 

  

· Für die hauseigene Informationstechnologie – Haben Sie Probleme mit WLAN, TV,  dann melden Sie sich  
 bitte an der Rezeption. 
· Support service for the in-house information technology - If you have problems with WLAN, TV, then please contact  
 the reception.
·  Service d‘assistance pour la technologie d‘information interne - Si vous rencontrez des problèmes avec WLAN, TV, veuillez  
 contacter la réception.

  

· Siehe Seite 3. 
· See page 3.
·  Voir page 3.

  

· Sie können unsere drei Tennisplätze kostenfrei nutzen.
· You can use our tennis courts free of charge.
·  Trois terrains de tennis gratuits.

  

· Wir reinigen, waschen und bügeln Ihre Wäsche gegen Aufpreis.
· We offer cleaning, washing and ironing at an extra charge.
·  Nous nettoyons et repassons votre linge moyennant un supplément.

  

· Gerne können Sie an der Rezeption einen Wecker leihen.
· Wake up service - you are welcome to rent an alarm clock at the reception.
·  Service de réveil - vous êtes invités à louer un réveil à la réception. 
   
· Kostenfreie Nutzung des Wellnessbereiches im Nebenhaus: beheizter Innenpool
 von 7 bis 10 Uhr und von 16 - 21 Uhr, Finn. Sauna von 16 - 21 Uhr. 
· A heated indoor pool is available from 7.00-10.00 am and 4.00-9.00 pm, including the Finn. sauna 4.00-9.00 pm.  
 This can be found in the Annexe next to the hotel. 
·  Utilisez la zone de wellness, situé dans le bâtiment annexe, gratuitement.

  

· Für Wertgegenstände in Ihrem Zimmer übernehmen wir keine Haftung. Gerne können wir diese in  
 unserem Safe an der Rezeption aufbewahren. 
· We take no responsibility for valuables in your room. Please keep your valuables in the safe at the reception - free of charge.
·  Nous n´assumons pas la responsabilité d´objets de valeur dans les chambres, mais nous pouvons les garder dans le  
 coffre-fort à la réception.

  

· Bar / Master- / Visa- / Diners Club und EC-Card. 
· We accept cash, Master- / Visa- / Diners-Club and EC-Card.
·  Nous acceptons cash, Master- / Visa- / Diners-Club and EC-Card.

  

· Erfragen Sie bitte an der Rezeption. 
· Additional pillows or blankets please ask at the reception. 
· Oreillers supplémentaires ou des couvertures s‘il vous plaît demander à la réception.



IM MOHREN

LANDHOTEL M OH REN NEURAVENSBURG

AUF WIEDERSEHEN

Landhotel Mohren � Familie Wieser � Bodenseestraße 7 � 88239 Wangen | Neuravensburg
info@landhotel-mohren.de � www.landhotel-mohren.de � Tel. +49 (0) 7528 95 00 


